



Μάθημα 46o

1. Philosophi mundum censent regi numine deorum : Να μετατρέψετε την παθητική σύνταξη σε ενεργητική.

2. Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt : Να μετατρέψετε την ενεργητική σύνταξη σε παθητική.

3. Nec magis vituperandus est proditor patriae (nobis) : Να αντικαταστήσετε τον τύπο της παθητικής περιφραστικής συζυγίας µε τον αντίστοιχο τύπο του debeo + απαρέµφατο  (µετατροπή παθητικής σύνταξης σε ενεργητική).

4. ...ut laudandus is sit (nobis) : Να αντικαταστήσετε τον τύπο της παθητικής περιφραστικής συζυγίας µε τον αντίστοιχο τύπο του debeo + απαρέµφατο  (µετατροπή παθητικής σύνταξης σε ενεργητική).
5. …ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat : Να μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχή.
6. Philosophi mundum censent regi numine deorum : Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.
7. eum esse putant quasi communem urbem et civitatem hominum et deorum, et unumquemque nostrum eius mundi esse partem : Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.
8. quam unius alicuius aut suae : Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
9. quam proditor, quam desertor : Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
10. quam nosmet ipsos : Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
11. parens : Να μετατρέψετε τη μετοχή στην αντίστοιχή της δευτερεύουσα πρόταση.

12. quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos : Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.
13. Philosophi mundum censent regi numine deοrum : Να μεταγραφεί η παραπάνω φράση του κειμένου στον πλάγιο λόγο με εξάρτηση το “Scriptores tradunt”.
14. quasi communem urbem et civitatem hominum et deorum : Να αναλύσετε τη βραχυλογική έκφραση παραβολής στην αντίστοιχή της δευτερεύουσα πρόταση.
15. Γραμματική: 
      Προσοχή στα: numine, consequitur, fit, cadat, decet, nosmet.

